
SEmCS-INSTRUCTIE VOOH D.;̂ N 2001 

PHILIPS VSRSTERISR 

TYP3 3712 - 3912 28-6^37 

STimm VERTRQIJWELYK 

Oopyright 193? 

iTomalG netspanning 220 V, rege lbaar van 105-253 5̂ t o e l aa tbare netspannings-
scho37mielingen lo^o. 
Ve rb ru ik ongeveer k5 v/att, cos (f = 0,85• 
Output 20 1 0 h a r m c n i s c h e n ( t e meten met meter type NL 1392). 

Maximum ingangsspanning 0,2 V (by 1000 per ioden p .sec . en 10;'̂  harmonischen) • 

Schema's 

Principeschema f i g * 1 . 
Schakelschema f i g . 2 . 
Aevnpassingsschema f i g » 3 * 
Ivïonta ge schema fig.U» 
Frequentiekromme f i g «5 » 

Typon-ummers 

Sï? ^ t^'H r^'^^x ) V-aanpassing. 3912 = 5-v^^-tt v e r s t e r k e r , t r open^ u i t v o e r i n g ; ^ ^ 

3712E = 5-v/att v e r s t e r k e r , normale Engelsche u i t v o e r i n g . 

Do i n p u t wordt tcogovocrd aan een voorvers torker lamp• Do u i t gangs t rap hoof t ' n 
t r a n s f 0 m a t o rkoppo l i n g . 
Een u i t gangs t rans fo rmator mr.akt aanpassing aan lu i d sp r eke r s van ve r sch i l l ende 
impedanties mogelyk. 

Teneinde ove rbe l a s t ing t e voorkomen, i s een neonlamp p a r a l l e l gcschahold n e t een 
der 5 spoelen van den u i t gangs t rans fo r raa t c r . 

A l l e a a n s l u i t i n g e n , bedieningsloioppon en Icjnpen bevinden z i c h aan oen zyde van 
den v e r s t e rke r ( f i g , 2 ) . Doze zyn (van l i n k s naar r e c h t s ) : 

a« Onder de lampen» 

1 . " 0 " Ingangsbussen van den v e r s t e r k e r . De bus gemerkt met een w i t t o s t i p 
^ i s verbonden aan het roos ter van de v e r s t e r k e r lamp, do andere a/m 

• aarde« 
2 . Aardkiem. 
3» CÜ Acinsluitbus voor l u i d s p r e k e r s . Deze bussen worden g eb ru i k t voor 

. ^ iedere aanpassing van do u i t g a n g s t r a n s f o m a t o r , 
a a n s l u i t i n g e n voor de netspanning , 

5* l i n k s naar rechts E 14.99, E J4J4.3N en 1805, 

b . Achter de lampen, 
6 , Na vorvrydering van hot deksel komt een klemraenplaat v ry j h i e r t p bevinden 

z i c h de volgende aansluitklemmen: 

a ) 10 Klem-r.en met 5 c o n t a c t s t r i p p e n . Deze dienen om de 5 spoelen vr.n den 
uitgo.ngstransformator op v e r s ch i l l ende y^yzen aan t e s l u i t e n t e r Yor-
kryg ing der j u i s t e aanpassing ao.n l u i d s p r e k e r s . 

b ) ' n Aanta l klem:^.en om don ne t t r ans f o rmato r op v e r s ch i l l ende netspan­
ningen t e kunnen gebru iken . Op de binnenzyde van het deksel zyn a l l e 

" ve rb ind ingen aangegeven voor de v e r s ch i l l ende netspanningen, 

x ) Zoowel de spoelen a l s de transfo-kem zyn gecompoundecrd; bedrading geheel 
van volgummikabel . 



- 2 -
VERSTERKER 

TYPE 3712 - 3912 

2001 
A2 

FREQüEtrTIEKA-RAJCTSRISTIEK 

Fis .5 toont de karakteristiek voor verschillondo frequenties. 

MITPASSING 

Voor de aanpassing wordt gobruik gemaakt van schroeven mot verbindingsstrippen. 
In de tabel i s aangegeven hoe deze acjisluitingen mooten v/orden uitgevoerd voor 
do verschillondo voor luidsprekers benoodigde inpedantios. 

Aanpassing aan verschillende luidsprekers 

Type 
versterker 

Type 
luidspreker 

Aa-ntal 
Te 

verbinden 
Aanpa£ 
Volt 

ssing 
Olm 

3712) 
3912 J 

2222 of 
2216 

1 - 20 -3712) 
3912 J 

2222 of 
2216 

2 in serie 20 -

3712/oé) 
3912/067 

2222 of 
221 é 

1 - - 9 
3712/oé) 
3912/067 

2222 of 
221 é 

2 in serie - 20 

3712 

o i i i r m 

-n 1 r 90 

60 

zo 
Soos 

ni BEDRYFSTELLING 
Lampen i n z e t t e n ; van links naar r e ch t s : E I}99, E hjjJ^'tJi, I 8 0 5 . 
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VERSTERKER 

TYPE 3712 - 3912 

2001 

F1, Ml 

VOORKOI-MTDE STORINGEN 

Men vergowisse z i c h ee rs t o f netspanning aanwezig i s en o f de zekeringen n i e t zyn 
doorgeslagen. 

1 • Voorversterkorlcjïip n i e t warm; 
oorzaak: defecte Icjnp E Ii.99. 

2. Voorversterker lamp v e r s t e r k t n i e t ; 
oorzaak: lamp E i|99 o f 1805 de f ec t . 

3# Sindlamp n i e t vrcirm; 
oorzaak: lamp de f ec t . 
Bindlamp vers t o r let n i e t ; 
oorzaak: lamp E i4J4.3N o f 1805 de f ec t . 

5. De lampen branden n i e t ; 
oorzaak: netzeker ingen doorgeslagen. 

6. S lechte weergave; 
oorzaak: oude o f s lechte lampen, verkeerde aanpassing. 

7* Brommen; 
oorzaak: brompotentiom.eter s l ech t i n g e s t e l d ; 

defecte voorvers torker lamp; 
s l echte o f onderbroken aardverb ind ing ; 
onvoldoende afscherming van de t o c v o e r l e i d i n g e n . 

8# De versterker lampen branden, doch geen of zeer zvrük g e l u i d ; 
oorzaoic: neonzokering de fec t ; 

c o n t a c t s t r i p p e n op de klemmenplar.t l o s ; 
t oevoe r l e id ingen verkeerd aangesloten; 
s l echte v e rb ind ing der t o e v o e r l e i d i n g e n . 
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VERSTERK3R 

TYPE 3712-5912 

2001 
SI 

SERVICE GBGWS<!S 

Strooncn cn spcjiningcn van do lampen moeten binnen de volgende grenzen vrorden 
gehouden: 

Philips 
lampen \) Ia (SÏ̂ O -Vg ( v ) ^ Vf (V) 

E h99 
E U^3H 

1805 

180-220 

395-i;25 27-35 

1,5-1,9 
180-210 

3,9-4,1 

3,9-4,1 

x) Te neten met een triode-voltmeter of volgens een compensatie-methode. 

Va = cjiodespanning 
Ia = o.nodestroom 
Vg = rooster spanning 
V hulproosterspanning 
Vf = gloeidraadspanning 

RESSRVS-OlJDEïffiEELM 

Nr Fig. ! Omschryving Code Nr 

h Zekering met aangesoldeerde veer 

! Ia h Re s e rve 2 eke r ing 08.100.802 
2 k Rubber onderleggers 25•985«110 
3 h Stekerbus 25•786.950 
h h Lampvoet U 'P* 25.161.320 

voor 3912: 
28.225.330 

6.8 h Lojupvoct 5 P» 25.161.330 
voor 3912: 
28.225.3U) 

5 k Stekerbus 28.852.300 
7 k Stekerbus v.acoisluiting v#ht net 28.852.2lp 

25«614.8.321 is het coden\3mmer van den universeel transforrnD.tor; 710 is hot 
aantal windingen, indien deze transformator is ingesteld op 230 V4 
Eet codenummer voor de transformatorspoelen (voor 50 perioden) i s 25*728.620. 
Het codenummer voor de transf ormatorkem (voor 50 perioden) is 25.211.710G. 
Het gövdcht van de kern in 1750 gr. 



ry/)e 37/Z 

Spoe/en 

Spu/er? 

Si = (220)^710 W. 
SZ -2xi3S>9 W. 
5 3 » / i « 
Sv = 2x7 « 
5 5 = i"7öö « 

Cod^ No. 
No. du code 

Condens aforer? 
Condensaieurj 
/(ondtnsoi foren 
Condensors 

Code No. 
No. du Code 

^eersMrfoizrr 
Pés/'S Marroes 
i>//ders^dn0^e 
Pes/sfances -

Co(de /Ye. 
/io.ciu code 

S7 = 
SB ' 
59 « 
5/0 = 
Sn-
5/2 = 

^000 
286 
236 
286 
286 
296 

25H85950 

\

Ci = 
CZ' 
C3 = 

C6 = 

3 n 
Z « 
3 " 

^ZSlf^S^Z 

R/ = fooo SL 
RZ = 0,1 M.Sl 
7f3 -SOOOO SL 

O.lM.Sl 

C8 ~ 20000M/i^ 
C$ ' 0,1 AiF 
CiO' 25 „ 

Zl = f20^-7oK 

2 S f9S20O 
2 S 1^22^0 

tyjoe ^378 

7!/O -

3050 SL 
OZM.SL 
0.*i « 
0,H „ 

2SSV0030 
28 770 VSO 
25S¥03/0 

28 770 ¥50 

28 77f 3/0 
28 770 VSO 
28 7705-/0 
28 770 5/0 

F/a./ 

Tbé/eacf/tour 

e/u re jat/ 

/*of trariot/S /natns 

^^8006 

F/G.Z 

3712 /olf 

o l l i i ° 100 

80 

6o 

Vo 

ZO 

F/S.3 

doos 

800/ 



Spoe/en 
Soói'nes 
Spu/er? 
Coi/s 

Code No. 
tio.du code 

Condensaforer? 
Condensafeurj 
/fondensctJ^orer? 
Condensors 

Code No. 
No. du code 

iVeersMna^en 
Pésf's^artces 
lM/ders>^dn0(e 
Pes/sfances 

Co<de /Yo. 
No.dv Code 

Si ^(zzoVjlm. 

5 3 - li n 
Sv = 2x7 . 
5 5 = 5700 „ 
56 = S700 

l Z56VS3Z1 

Z5H85950 
25 H6>5950 

C/= 3MF 
CZ- 3 „ 
Cj = Zo 
C y = 3 
C5= Z „ 
C6 = Z „ 
C7 ^ 0,1 „ 
C8 - 20000A'/*^ 

Cio= f „ 

> 1511H 852 

28 IfêZOO 
ZS115020 

P/ = iooo I L 
PZ = O.IM.IL 
7f3 = 5000O J l 
P9 =¥9000 SL 

0,1M.SI 
R6 - 0,3Z „ 

= 3050 SL 
^8 = 0,ZM.SL 

> 9 = 0,¥ w 
TilO - O.H „ 
P/Z = 100 SL 
P/j= fooo „ 

25 8VOO 30 
28 770 V50 

^Z5 715 810 
18 770 ¥50 

28 77/ 3/0 
28 770 ¥80 
28 7705/0 

•28 770 5/0 
25 7/<P 170 
258¥0 150 

F ( G . 1A 

800Z 





N.V . P H I L I P S M e e t t a b o l 
T&.bleau de mesure 

3 7 1 2 
TEEK> 2313 

S E R V I C E 
M e a s t a b e l l e 
K e a s u r l n a t a b l e 

3 7 1 2 
Dat.15 4.1957 

/ 8 jr V j -

Mm 
é 7 a <) fo 

( 0 O'S f o 027 

<p( 0 0 r)(P( 0 0 J o ) 6 / 0 0 ) ^ 

WEERST/JÏD RÊSISTANCE WIDSRSTJWD RSSISTANCE 

12 
2iy 
/zz 

3 / / 

12 
10 10 10 

1t 
28 38 

1t 
kio 1̂75 i+75 

10 15 27 >^ 10 
ll^-O 170 

Q 15 18 23 
210 215 

C A P A C I T E I T CAPACITÉ KAPA2ITXT CAPACITY 

t2 % 23 t2 
370 250 

11 11 500 

10 
3 8 ^ 

10 270 

9 
32 15 27 9 

lij.0 480 160 



GEBRAUCHSANWEISUNG FÜR DEN 

5-W-VERSTARKER Nr. 3712 

Dieses Gerat mit Vorverstarkerstufe eignet sich sehr gut zur 
Schallplatten-, Mikrophon- und Rundfunkverstarkung, da 
eine Wechselspannung von etwa 0̂ 25 V zur vollen Aus-
steuerung des Verstarkers genügt. Man kann ferner für die 
Verstarkung lediglich die Ausgangsstufe benutzen, so dass 
die Eingangswechselspannung 20 V betragen darf (dies ist 
mitunter bei Rundfunkverstörkung sehr v/ichtig). 

Wird eine Elektroschalldose benutzt, so muss diese mit 
Lautstarkeregelung versehen sein. Als Mikrophon eignet sich 
vorzüglich das Valvo-Mikrophon 4243 mit dem Philips Mikro-
phonanpassungsköstchen 4214 oder 4228 oder mit dem 
Anpassungstransformator 4220, oder das Valvo-Mikrophon 
4225 mit dem Philips Anpassungskastchen 4245 oder dem 
Philips Anpassungstransformator 4229. Bei Verstarkung von 
Rundfunkaussendungen benutze man einen Empfanger, der 
praktisch brummfrei ist. Durch Verwendung des Philips Rund-
funkanpassungskastchens 4230 lasst sich ein sehr günstiges 
Verhaltnis zwischén Signalstarke und Brummton erzielen. 

PHI 



EINSETZEN DER RÖHREN 
In den Versterker sind gemöss der Abbildung folgende 
Valvo-Röhren einzusetzen: 
p = Vorverstarkerröhre W 4110; 
q = Endröhre L 491D, 
r = Gleichrichterröhre G 1064. 



ANSCHLÜSSE 
Nach Lösen der vier Befestigungsschrauben nehme man 
den kleinen Schutzdeckel auf der Vorderseite des Ver­
starkers ab. Hierbei achte man sorgfaltig darauf, nichts in 
das Innere des Gerates fallen zu lassen, um Kurzschiüsse 
und damit Beschadigungen zu vermeiden. Nachdem man 
die erforderlichen Anschiüsse hergestellt hat (siehe unten), 
v/ird der Deckel vor dem Einschalten der Netzspannung 
wieder an seinen Platz gebracht, um jegliche Berührung 
mit spannungführenden Teilen zu verhüten. 

ERDVERBINDUNG 

Die grosse, mit , ^ " bezeichnete Klemme verbinde man 
mit der Erde. 

NETZANSCHLUSS 

Die mit „ % " bezeichneten Klemmen unter dem Deckel sind 
für den Anschluss an das Wechselstromnetz bestimmt; 
dieses muss dieselbe Spannung und Frequenz haben, wie 
auf dem Bezeichnungsschildchen hinter den Verstarker-
röhren angegeben. Die Umschaltung des Gerates für eine 
andere Netzspannung darf nur durch Vermittlung eines 
befugten Handiers erfolgen. 

ANSCHLUSS DES VORHERGEHENDEN APPARATES 

Die Eingangsbuchsen des Verstarkers sind m i t „ 0 ' ' be-
zeichnet; die untere, mit einem weissen Punkt gekenn-
zeichnete Buchse ist mit dem Gitter der Valvo-Röhre W 4110 
verbunden. 
Um den vorgeschalteten Apparat unmittelbar an die End-
stufe des Verstarkers anzuschliessen^ entferne man den 
Kurzschlussstreifen zwischen den Klemmen „A'' und „ G ' ' 



unter dem Deckel und benutze zum Anschluss die Klemmen 
n ^ " und „ C ; letztere ist mit dem Gitter der Endröhre 
verbunden. Falls gev/ünscht, kann die Valvo-Röhre W 4110 
aus dem Apparat entfernt werden. 

ANSCHLUSS DES LAUTSPRECHERS 

An die Buchsen „O'^ schliesse man den Lautsprecher an. 
Dieser muss eine hohe Impedanz haben. Um die beson­
deren Eigenschaften dieses Verstarkers voll auszunutzen, 
empfiehlt sich die Verwendung eines Lautsprechers hervor-
ragender Qualitat. 

BENUTZUNG EINES BELEUCHTUNGSLAMPCHENS 

Ein Beleuchtungslömpchen kann man an die Buchsen „4 V̂ ' 
unter dem Deckel anschliessen; diese liefern einen Wech-
selstrom von höchstens 0,35 A. 

BENUTZUNG EINES MILLIAMPEREMETERS 

Nach Entfernen des Kurzschlussstreifens zwischen den 
Klemmen „M'^ unter dem Deckel kann man diese zum 
Anschluss eines Milliamperemeters (mit einem Widerstand 
von weniger als 5 Ohm) benutzen, das den Anodenstrom 
der Endröhre anzeigt; dieser betragt ungefahr 30 mA. Falls 
man kein Milliamperemeter benutzt, mussen die Buchsen 
„M" unbedingt kurzgeschlossen sein. 

ENTNAHME EINER HOHEN SPANNUNG 

Zwischen der Buchse „B̂ ^ und einer der Buchsen „M'^ unter 
dem Deckel kann eine Gleichspannung von ungefahr 
400 V abgenommen werden^ bei einer maximalen Stroment-
nahme von 5 mA. 

-66 058 90.1-14 1/834 


